CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DIEN LUC GELEX THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GELEX ELECTRICITY Doc lap — Tw do — Hanh phiic
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
QUY CHE BAU CU

THANH VIEN HOI PONG QUAN TRI, BAN KIEM SOAT NHIEM KY 2025 - 2030
REGULATIONS ON THE ELECTION OF
MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS AND BOARD OF SUPERVISORS
FOR THE TERM 2025 - 2030

Cong tac bau ct thanh vién Hoi ddng quan tri (“HPQT?), Ban kiém soét (“BKS”) nhiém ky 2025
- 2030 tai Dai hoi ddng cb dong thudng nién nam 2025 (“Pai hoi”/ “DHPCD”) cuia Cong Ty C6
Phén Pién luc GELEX dugc tién hanh theo nhitng quy dinh sau day:

The election of members of the Board of Directors (“BOD”) and the Board of Supervisors
(“BOS”) for the 2025 - 2030 term at the Annual General Meeting of Shareholders 2025 (“General
Meeting”/ “AGM”) of GELEX Electric Joint Stock Company shall be conducted in accordance
with the following regulations:

Piéu 1. P6i twong diéu chinh va pham vi 4p dung

Article 1. Subjects and Scope of Application

Quy ché nay 4p dung cho viéc bau cir thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban kiém soét ctia Cong Ty
Cb Phan Dién luc GELEX (“GELEX ELECTRIC”) nhiém ky 2025 - 2030.

This regulation applies to the election of members of the Board of Directors and the Board of
Supervisors of GELEX Electric Joint Stock Company (“GELEX ELECTRIC”) for the 2025 - 2030

term.

Quy ché nay ap dung ddi véi tht ca cd dong s hitu ¢b phan cia GELEX ELECTRIC hodc nhiing
ngudi dugc uy quyén tham dy hop 1€ (goi chung 12 “Pai biéu”).

This regulation applies to all shareholders holding shares of GELEX ELECTRIC or their
authorized representatives (referred to as “Voters”).

Piéu 2. Quy dinh chung

Article 2. General Provisions

1. Céc thuét ngit dugc sir dung trong Quy ché bau clr ndy nhung chua cé dinh nghia thi c6
nghia nhu quy dinh tai Quy ché t6 chitc DPHDCD thuong nién nam 2025.

The terms used in this election regulation but not yet defined shall have the meanings as
stipulated in the Regulations on Organizing the 2025 Annual General Meeting of Shareholders.
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2. Cong tac bAu cir thanh vién HPQT, BKS dugc PHPCD GELEX ELECTRIC giao cho Ban

Kiém phiéu thyc hién. Sé thanh vién ciia Ban kiém phiéu do Pai hoi dbng cb dong quyét dinh cén

ctt dé nghi ctia Chu toa cudc hop. Thanh vién Ban Kiém phiéu khong dugc 14 ngudi co tén trong

danh sach Ging cur vién.
The election of members of the Board of Directors and the Board of Supervisors shall be
carried out by the Vote Counting Committee as authorized by the Annual General Meeting of
Shareholders of GELEX Electric Joint Stock Company. T he number of members in the Vote
Counting Committee shall be decided by the Annual General Meeting of Shareholders based
on the proposal of the Chair of the meeting. Members of the Vote Counting Committee shall
not be included in the list of candidates.

3. Cong viéc td chirc bau ci cu thé bao gdbm/ The specific election procedures shall

include:

= Kiém tra va cong bd danh sach céc ting cir vién HDQT, BKS;

- Verifying and announcing the list of candidates for the Board of Directors and the Board

of Supervisors;

- Tién hanh céng tac bau ctr va ghi nhan két qua kiém phiéu bau tir phan mém ciia hé théng

Dai hoi truc tuyén va bod phiéu dién tir;

- Conducting the election process and recording the voting results from the Virtual General

Meeting of Shareholders and e-voting system;

- Léap Bién ban kidm phiéu, cong b6 két qua kiém phiéu trusc PHDCD;

- Preparing the Vote Counting Minutes and announcing the results before the Annual

General Meeting of Shareholders,

- Cung Chu toa phién hop xem xét, giai quyét khiéu nai, t6 c4o vé tng ctr vién cling nhu vé

két qua bau cir (nbu c6) va béo cdo d& PHPCD quyét dinh.

- Reviewing and resolving complaints or disputes regarding candidates and election results

(if any) in coordination with the Chairman of the meeting, and reporting to the Annual General

Meeting of Shareholders for decision making.

4. Nguyén tic biu cit HDQT, BKS/ Election principles for the BOD and the BOS:

Pam bao tuan thu cac quy dinh cta phdp luat, Didu 16 GELEX ELECTRIC, dam bao dan
chu cong bing;

- Ensuring compliance with legal regulations, the Charter of GELEX ELECTRIC, and
fairness and democracy;,

. S6 luong thanh vién HDQT cAn bau ctia nhiém ky 2025 - 2030: 05 thanh vién HPQT (trong
d6, c6 01 thanh vién doc 1ap Hoi ddng quan tri);

- The number of members of the BOD to be elected for the 2025 - 2030 term: 05 members
(including 01 independent member of the Board of Directors).

- S6 luong thanh vién BKS cn bu ctia nhiém ky 2025 - 2030: 03 thanh vién BKS;

- The number of members of the BOS to be elected for the 2025 - 2030 term: 03 members;

- Viéc bau ctr thanh vién HDQT, BKS duoc tién hanh trén co sé Danh sach tng ctt vién
hop 1& dugc bao cao DPHDCD.
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- The election of members of the BOD and the BOS shall be conducted based on the list of
eligible candidates reported to the Annual General Meeting of Shareholders.

5. Tiéu chudn vng cir vién dé bau thanh vién HPQT, BKS

- Thanh vién HPQT phai dap Gng céc ti€u chudn va diéu kién theo quy dinh tai Khoan 1
Pidu 155 Luét Doanh nghiép 2020 va Khoan 1, Khoan 2, Khoan 3, Khoan 5 cua Didu 46 Didu 1&
Cong ty.

- Members of the Board of Directors must meet the standards and conditions stipulated in
Clause 1, Article 155 of the 2020 Law on Enterprises and Clauses 1, 2, 3, and 5 of Article 46 of
the Company's Charter.

Ngoai céc tiéu chuén chung cua Thanh vién HDPQT néu trén, ing vién bau l1am thanh vién
doc 1ap Hoi ddng quan tri con phai dép tng tiéu chuén quy dinh tai khoan 2 diéu 155 Luat Doanh
nghiép 2020 va Khoan 4 ciia Didu 46 Diéu 1¢ Cong ty.

In addition to the general standards for Board of Directors members mentioned above,
candidates nominated for independent member of Board of Directors must also meet the standards

specified in Clause 2, Article 155 of the 2020 Law on Enterprises and Clause 4 of Article 46 of the
Company's Charter.

- Thanh vién BKS phai dép tng cac ti€u chudn va diéu kién theo quy dinh tai Piéu 169 Luat
Doanh nghiép 2020; Diéu 58 Diéu 1¢ Cong ty va Khodan 4 Pidu 41 Quy ché nodi bd vé quan tri Cong
ty.

- Members of the Board of Supervisors must meet the standards and conditions stipulated in
Article 169 of the 2020 Law on Enterprises, Article 58 of the Company's Charter, and Clause 4,
Article 41 of the Company's Internal Regulations on Corporate Governance.

Hb so d& ct/ing ctr vao HPQT, BKS duoc quy dinh tai Thong bao vé viéc bau cir thanh
vién Hoi ddng quan tri, Ban kiém soét nhiém ky 2025 - 2030 ctia Cong ty $6:9% /2025/GE/TB-
HPQT ngay¢4/2/2025.

The nomination/self-nomination dossiers for the Board of Directors and the Board of
Supervisors are stipulated in the Notice on the Election of Board of Directors and Board of
Supervisors Members for the 2025 - 2030 term, issued by the Company under No.: 9%/2025/GE/TB-
BOD dated 29/3/2025.

Chi nhitng hd so @ cir hodc ting cir dép Gng du didu kién va nhiing ung vién dép ing du
didu kién twong ung cuia thanh vién HDQT, BKS méi dugc dua vao danh sdch cong b tai Pai hoi.

Only nomination or application dossiers that meet all conditions, and candidates who meet

the corresponding qualifications for members of the Board of Directors and the Board of
Supervisors, shall be included in the list of candidates announced at the AGM.
6. Danh sach tung cir vien HPQT, BKS dugc 18p trén co so dé ctr cua cac cd dong/nhom cd
dong hodc ung clr ciia cac cb déng ca nhan dép mg du diéu kién theo quy dinh cta phép luét va
quy dinh cua Didu 16 GELEX ELECTRIC. HDQT duong nhiém cia GELEX ELECTRIC c6 trach
nhiém nhan hd so va danh sach nguoi Gng ctr, dugc dé cu, cong bd thong tin cla cac Gmg ctt vién
cho céc cb dong, va kiém tra lai danh sach trudc khi tién hanh bau cir dé dam bao khong vi pham
phap luat va biéu 16 GELEX ELECTRIC.

The list of candidates for the Board of Directors and the Board of Supervisors shall be
established based on nominations by shareholders/groups of shareholders or self-nominations
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by individual shareholders who meet the eligibility criteria under the law and the Charter of
GELEX ELECTRIC. The incumbent Board of Directors of GELEX ELECTRIC shall be
responsible for receiving the nomination/application dossiers and the list of nominated or self-
nominated candidates, disclosing candidate information to shareholders, and verifying the list
before conducting the election to ensure compliance with legal regulations and the Charter of
GELEX ELECTRIC.

Trudng hop s lugng céc Gmg vién HDQT, BKS thong qua d& cir va Gng ctr van khong di
s6 luong cin thiét, HDQT, BKS duong nhiém hop va ra quyét dinh gidi thiéu/dé cir Gng vién voi
didu kién g vién dugc dé cir phai dam bao tiéu chudn, didu kién ciia thanh vién HDQT, BKS nhu
quy dinh cta phap luat, Diéu 1¢ GELEX ELECTRIC va Quy ché bau cir nay.

In case the number of candidates for the Board of Directors and the Board of Supervisors,
through nomination and self-nomination, remains insufficient, the incumbent Board of Directors
and the Board of Supervisors shall hold a meeting and decide on introducing/nomination of
additional candidates, provided that such nominated candidates meet the eligibility criteria for
members of the Board of Directors and the Board of Supervisors as prescribed by law, the Charter
of GELEX ELECTRIC, and these Election Regulations.

7. Phiéu biu cit/ Voting Ballot

- Phiéu bau cu da duoc cai dat s&n trén hé théng bo phiéu dién tr. Mot s6 thuat ngit duoc
st dung trong Phiéu bau ctr dugc hiéu va giai thich nhu sau:

- The voting ballot is pre-configured in the e-voting system. Certain terms used in the
voting ballot are defined as follows:

+ “Tbng s6 lugng phiéu biéu quyét dai dién”: duoc hidu 12 sé phiéu c6 quyén biéu quyét bao
gdm sb lugng phiéu do Dai bidu s& hitu va/hodc nhan tiy quyén tir mot hodc nhicu Dai bicu
khéc;

+ “Total number of representative voting rights”: refers to the total number of votes with
voting rights, including the number of votes owned and/or authorized by one or multiple Votes.

+“Tdng s6 lugng phiéu bau thanh vién HDQT/BKS”: dugc hidu 12 Téng sb luong phiéu biéu
quyét dai dién nhan (x) v6i sé lugng thanh vién HDQT/BKS dugc bau.

+ “Total number of voting rights for BOD/ BOS members”: refers to the total number of
representative voting rights multiplied (x) by the number of members of the BOD/BOS to be
elected.

’ Pai bidu tu chuan bi thiét bi dién tir két ndi internet (vi du méy tinh, mdy tinh bang,
dién thoai di dong...) dé dang nhap vao hé théng bo phiéu dién tir va thyc hién bu cur.

- Voters shall prepare their own electronic devices with internet access (e.g., computer,
tablet, mobile phone, etc.) to log into the e-voting system and cast their votes.

8. Cich thitc ghi Phiéu bau cir

Method of Completing the Voting Ballot
- M3i Phiéu bau cir duoc biu téi da sb tng cir vien HDQT/BKS quy dinh tai khoan 4 Diéu 2
Quy ché nay (05 ngudi déi véi ndi dung bau thanh vien HDQT va 03 ngudi dbi véi ndi dung bau
thanh vién BKS)./Each voting ballot shall allow a maximum number of candidates for the Board
of Directors and the Board of Supervisors as stipulated in Clause 4, Article 2 of these Regulations
(05 candidates for the election of members of the BOD and 03 candidates for the election of

members of the BOS).
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- Pai biéu thuc hién viéc bau ctr theo hudng din sau/ Voters shall cast their votes according
fo the following instructions:

e Trwong hop 1: Néu Dai bidu biu don toan bo sb phiéu cho mot (01) hodc chia ddu sb
phiéu cho mot so tkng vién

° Case 1: If a Voter allocates all votes to one (01) candidate or distributes votes equally

among multiple candidates

Dai biéu tick chon vao 6 vudng tai cot “Biu ddn déu phiéu” cho céc ting vién dugc chon tuong
ung.
The Voter shall tick the checkbox in the “Equal and even cumulative voting” column for the

selected candidates.

o Trwong hop 2: Néu Dai bidu biu sé phidu khong déu nhau cho nhiéu ieng vién
° Case 2: If a Voter distributes votes unequally among multiple candidates

Dai biéu ghi 15 sb lugng phiéu bau (tdi da bing Tbng s6 lugng phiéu bau thanh vién HDQT/BKS)
vao cot “S8 phiéu bau” cua ung vién do.

The Voter shall enter the specific number of votes (not exceeding the T otal number of voting rights
for BOD/BOS members) in the “Number of Votes” column for each candidate.

° Trwong hop 3: Néu Dai biéu khong bédu cho bit ky ing cik vién ndo
° Case 3: If a Voter does not vote for any candidate

Pai biéu dé tréng, KHONG BAM CHON, GHI bét ky ky hiéu nao vao ca hai ct “BAu dbn déu
phiéu” va “S6 phiéu bau” cua tit ca cac tng ctr vién.

The Voter shall leave the ballot blank and NOT TICK OR ENTER any markings in either the
“Equal and even cumulative voting” column or the “Number of Votes” column for any candidate.
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Luu y: Trong truong hop dai bidu vira danh ddu vao 6 “Biu ddn déu phiéu” vira ghi s6 luong & &
“34 phibu bau” thi két qua I4y theo s6 lugng phiéu ¢ 6 «“S§ phibu bau”.

Note: If a Voter both ticks the “Equal and even cumulative voting” box and enters a number in the
“Number of Votes” column, the system will recognize the number in the “Number of Votes”
column as the final result.

9. Cach thirc bau cit/ Voting Procedure

K& tir 09h00 Thir Nam, ngay 20/03/2025, Hé théng bo phiu dién tir duge md. Viée bod Phiéu bau
ot duge bit ddu tir khi hé théng bo phiéu dién tir duge md cho dén c6 hiéu 1énh cuia Chu toa Dai
hdi hodc Ban kiém phiéu két thuc thoi gian bau ctr. Cac Dai biéu thyc hién quyén bau cir ngay tir
khi hé théng bo phiéu dién tir dugc mo nhu vy ddu duoc tinh vao s lugng Dai biéu tham du
DHDCD tryc tuyén.

Starting from 09:00 AM on Thursday, March 20, 2025, the Electronic voting system shall be
opened. The voting process shall begin when the system is activated and shall remain open until
the Chairman of the AGM or the Vote Counting Committee announces the conclusion of the voting
period. Voters who cast their voles from the moment the system is opened shall be counted as
participants in the Virtual General Meeting of Shareholders.



Thoi gian két thiic bau cir duoc hién thi trén thong bdo clia HE théng Bo phiéu dién tir dé cb dong
d& dang theo dai. Két thic thoi gian bo phiéu bau ci, hé théng s& khong ghi nhan thém ket qua bo
phiéu dién tir cia Dai bifu.

The closing time of the electing session shall be displayed in the notification section of the
Electronic voting system for shareholders' convenience. Once the voting period ends, the system
shall no longer accept voting submissions from Voters.

Sau khi nhap xong phiéu bAu cit, dai biéu nhin “Bau cir” @& luu va guri két qua biu cir dén hé thong.
Dai biéu c6 quyén thay dbi két qua bau cir cho dén khi thoi gian biu cur dién tir két thuc. Ket qua
bau ctr dugc ghi nhan la két qua bau ctr cudi cung dugc luu trén hé thdng tai thoi diém két thiic bo
phiéu dién tr theo quy dinh.

After completing the voting ballot, the Voter must click "Vote" to save and submit their ballot to

the system. Voters shall have the right to modify their voting results until the end of the electronic
voting period. The final recorded voting vesult shall be the last vote submitted before the voting

period ends, saved in the system.
10.  Phiéu biu cir khong hop 18/ Invalid Voting Ballots
Céc phiéu bau sau day duge hé théng coi 1a khong hop 1€ va s& dugc tinh 1a phiéu khong thu vé:

The following voting ballots shall be deemed invalid and shall not be counted.

- S6 tmg vién ma dai biéu biu 16n hon s6 lugng thanh vién HDQT/BKS duge Dai hoi dong
cb dong thong qua dé béu bd sung.

+ The number of candidates selected by the Voter exceeds the number of members of the
BOD/BOS approved by the General Meeting of Shareholders for additional election.

+ Phiéu c6 téng sb phiéu bau cho cac ung vién khong bing Téng sb lugng phiéu bau thanh
viéen HDQT/BKS dugc ghi trén phiéu bau ct.

+ The total number of votes distributed among candidates does not match the Total number
of voting rights for BOD/BOS members recorded on the voting ballot.

+ Phiéu bau ctr dugc Dai biéu gui di sau khi da hét thoi gian bidu quyét bau cir theo quy dinh.
+ The voting ballot is submitted by a Voter after the official voting period has ended.

Péi v6i cac phiéu bau khong hop 1&, hé théng bod phiéu dién tir s& c6 canh bao dén dai biéu tham
du Dai hoi ddng cb dong truc tuyén va bo phiéu dién tir. Dai bidu c6 trach nhiém diéu chinh phiéu
bau cho hop 16. Heé théng khong ghi nhan phiéu biu khong hop 18 va dai bidu duoc coi 1a khong
tham gia bo phiéu bAu cir thong qua hé théng bo phiéu dién tu.
For invalid voting ballots, the electronic voting system shall issue a warning to the Voter
participating in the Virtual General Meeting of Shareholders and e-voting. Voters shall be
responsible for correcting their ballots to meet validity requirements. The system shall not
recognize invalid voting ballots, and the Voter shall be considered as not having participated in
the voting through the electronic voting system.
11.  Ban Kiém phiéu ghi nhan két qua kiém phiéu mot cach trung thuc, chinh xdc, day du va
chju trach nhiém trudc Ch toa phién hop va toan thé Pai hoi ddng cb dong. Viéc kiém phiéu phai
duoc tién hanh ngay sau khi cudc bo phiéu két thuc.
The Vote Counting Committee records the vote counting results honestly, accurately,
completely and is responsible o the Chairman of the meeting and the entire General Meeting

of Shareholders. The counting of votes must be conducted immediately after the voting ends.
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12.  Ban Kiém phiéu c6 trach nhiém lap bién ban kiém phiéu va cong bb két qua kiém phiéu
truée Dai hoi ddng cd dong. Bién ban va toan bo két qua bau cir phai dugc giao lai cho Chu toa
phién hop.
The Vote Counting Committee shall be responsible for preparing the Vote Counting Minutes
and announcing the voting results upfront the General Meeting of Shareholders. The Minutes
and all Voting results must be submitted to the Chairman of the meeting.

13.  Cach x4c dinh ngudi tring ci/ Method of Determining Elected Candidates
- Nhiing ngudi trang cir 1a nhitng ngudi c6 s6 phiéu bau cao nhét 14y tir trén xubng dudi dén
du s6 luong thanh vién HDQT/BKS dugc biu b sung;
- The elected candidates shall be those who receive the highest number of votes, ranked from
highest to lowest, until the required number of members for the BOD/BOS has been filled.
- Trudng hop ¢ 02 (hai) hodc nhiéu ng vién c6 cung s6 phiéu bau cao nhét 14y tlr trén
xubng dudi thi PHDCD quyét dinh bdu lai doi véi riéng nhitng ngudi do.
- In the event that two (02) or more candidates receive the same highest number of votes,
ranked from highest to lowest, the General Meeting of Shareholders shall decide to conduct a re-
election for those specific candidates.
14.  Néu xét thdy c6 nhitng hanh vi gian ddi hodc vi pham phép ludt, vi pham Piéu 1é GELEX
ELECTRIC c6 lién quan dén cudc bau ctr ndy, moi Pai biéu du c6 quyén chét van. Chu toa phién
hop, Ban Kiém phiéu ¢6 trach nhiém giai trinh va lam r8 moi vAn d& chét van cua cb dong va phai
chiu trach nhiém truéc DPHDCD.
If there are any fraudulent actions or violations of the law, or breaches of the Charter of
GELEX ELECTRIC related to this election, any Voter shall have the right to raise a query. The

Chairman of the meeting and the Vote Counting Committee shall be responsible for addressing
and clarifying all shareholder queries and shall be responsible to the General Meeting of

Shareholders.
piéu 3. Hiéu lwe thi hanh
Article 3. Effectiveness of Implementation
1. Quy ché bau cit nay dugc doc truéc PHDCD va 14y y kién biéu quyét cua Dai hoi ddng cb
dong trude khi tién hanh thyc hién.
These election regulations shall be read before the General Meeting of Shareholders and shall
be subject to a voting approval process by the General Meeting of Shareholders before
implementation.
2, Néu dugc PHDCP thong qua vdi ty 1¢ theo quy dinh tai Diéu 1& thi Quy ché nay s& cé
hiéu luc thi hanh ngay.
If approved by the General Meeting of Shareholders with the required voting ratio as
stipulated in the Charter, these regulations shall take effect immediately.

Trén day la toan vdan Quy ché bau cir thanh vién HDQT, BKS nhiém ky 2025 - 2030 cua Cong ty
cd phén Dién luc GELEX.

This document constitutes the full text of the Election Regulations for members of the Board of
Directors and the Board of Supervisors for the 2025 - 2030 term of GELEX Electric Joint Stock

Company.
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Kinh trinh Dai hoi ddng c6 dong xem xét théng qua.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and approval.

TM. HOI PONG QUAN TRI

CONG TY
CO PHAN
PIEN LUC

Nguyen Van Tuan




